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Stenfis, infissi fatti per durare. Bene.

COME ARRIVARE
AUTOSTRADA DEL SOLE A1: Uscita Firenze sud per chi proviene da Bologna; Incisa Valdarno per chi proviene da Roma e seguire indicazioni per PONTASSIEVE e proseguire 
verso RUFINA; AUTOSTRADA FIRENZE MARE A11: Immettersi nell’Autostrada del Sole in direzione Roma, uscire a Firenze Sud e seguire  indicazioni per PONTASSIEVE e 
proseguire verso RUFINA; S.G.C. FIRENZE - PISA - LIVORNO: Immettersi nell’Autostrada del Sole a Firenze Signa, uscire a Firenze Sud e seguire  indicazioni per PON-
TASSIEVE e proseguire verso RUFINA; SUPERSTRADA FIRENZE - SIENA: Immettersi nell’Autostrada del Sole a Firenze Certosa, uscire a Firenze Sud e seguire  indicazioni 
per PONTASSIEVE e proseguire verso RUFINA; da FIRENZE: Statale 67 Tosco Romagnola, seguire indicazioni per PONTASSIEVE e proseguire verso RUFINA; dal MUGELLO: 
Statale 551 Traversa del Mugello (fino a Dicomano) quindi Statale 67,  seguire  indicazioni per RUFINA e proseguire in direzione PONTASSIEVE; dal VALDARNO: Statale 
69 del Valdarno, seguire indicazioni per PONTASSIEVE e proseguire verso RUFINA; dal CASENTINO: Statale 70 della Consuma, seguire indicazioni per PONTASSIEVE e 
proseguire verso RUFINA.

HOW TO REACH US:
MOTORWAY A1 AUTOSTRADA DEL SOLE: Exit “Firenze Sud”, when coming from Bologna; “Incisa Valdarno” when coming from Rome. Follow the signs to PONTASSIEVE and 
continue on the road S.S. 67 in the direction of  RUFINA – FORLÌ; MOTORWAY A11 AUTOSTRADA FIRENZE MARE: Enter the motorway A1 “Autostrada del Sole” in the 
direction of Rome, exit the motorway at “Firenze Sud”. Follow the signs to PONTASSIEVE and continue on the road S.S. 67 in the direction of RUFINA – FORLÌ; S.G.C. 
FIRENZE - PISA - LIVORNO: Enter the motorway A1 “Autostrada del Sole” at “Firenze Signa” in the direction of Rome, exit the motorway at “Firenze Sud” and follow the 
signs to PONTASSIEVE. Continue on the road S.S. 67 in the direction of RUFINA – FORLÌ; S.G.C. FIRENZE - SIENA: Enter the motorway A1 “Autostrada del Sole” at “Firenze 
Certosa” in the direction of Rome, exit the motorway at “Firenze Sud” and follow the signs to PONTASSIEVE. Continue on the road S.S. 67 in the direction of RUFINA 
– FORLÌ; From FIRENZE: S.S. 67 “Tosco Romagnola”, follow the signs to PONTASSIEVE and continue in the direction of RUFINA - FORLÌ; from MUGELLO: Drive on the road 
S.S. 551 “Traversa del Mugello” (as far as Dicomano), then take the road S.S. 67, follow the signs to RUFINA - FORLÌ and continue in the direction of PONTASSIEVE; from 
VALDARNO: Drive on the road S.S. 69  “Valdarno”,  follow the signs to PONTASSIEVE and continue in the direction of  RUFINA – FORLÌ; from CASENTINO: Drive on the 
road S.S. 70 “Consuma”, follow the signs to PONTASSIEVE and continue in 
the direction of  RUFINA - FORLÌ.

SO SIND WIR ZU ERREICHEN:
AUTOBAHN A1 AUTOSTRADA DEL SOLE: Ausfahrt “Firenze Sud” von 
Bologna her kommend; Ausfahrt “Incisa Valdarno” von Rom her kommend. 
Weiter in Richtung  PONTASSIEVE  und von da auf der  S.S. 67 Richtung 
RUFINA – FORLÌ weiterfahren; AUTOBAHN A11 FIRENZE MARE: Autobahn 
A1 Richtung Rom bis zur Ausfahrt “Firenze Sud”. Weiter in Richtung 
PONTASSIEVE und von da auf der S.S. 67  Richtung RUFINA – FORLÌ; S.G.C. 
FIRENZE - PISA - LIVORNO: Autobahn A1 Richtung Rom Einfahrt “ Firenze 
Signa” bis zur Ausfahrt  “Firenze Sud”.  Weiter in Richtung PONTASSIEVE und 
von da  auf der S.S. 67 Richtung RUFINA – FORLÌ; S.G.C. FIRENZE - SIENA: 
Autobahn A1 Richtung Rom Einfahrt “Firenze Certosa” bis zur Ausfahrt 
“Firenze Sud”. Weiter in Richtung  PONTASSIEVE und von da auf der S.S. 67 
Richtung RUFINA – FORLÌ; Von FLORENZ: Auf der S.S. 67 Tosco Romagnola  
Richtung PONTASSIEVE und von da Richtung RUFINA - FORLÌ; von MUGELLO: 
Auf der S.S. 551 Traversa del Mugello (bis zur Ortschaft Dicomano), dann 
weiter auf der S.S. 67   zuerst Richtung RUFINA - FORLÌ und dann weiter 
Richtung PONTASSIEVE; von VALDARNO: Auf der S.S. 69  Valdarno, Richtung 
PONTASSIEVE und von da Richtung RUFINA – FORLÌ; von CASENTINO: Auf 
der S.S. 70 (della Consuma) Richtung PONTASSIEVE und von da Richtung 
RUFINA - FORLÌ

Tel. +39 055 8313394
Fax. +39 055 8316402

www.stenfis.com
info@stenfis.com

Via Forlivese, 144
50065 San Francesco

Pelago (FI), Italy
P.I. 04371940489

STENFIS srl
INFISSI IN LEGNO

La Stenfis si riserva di modificare in qualunque momento e senza 
preavviso disegni, caratteristiche tecniche ed estetiche degli 
infissi.

Stenfis reserves the right to modify at any time and without prior 
notice drawings, technical feature, construction and esthetic 
characters of its products.

Die firma Stenfis behalt sich das recht vor, konstruktionszeichun-
gen, sowie technische, konstruktive und asthetische eigenschaf-
ten ihre produkte jederzeit und ohne vorwarnung abzuandern.
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F68 / 68ALZ

Finestra F68, vista frontale;
Particolare: profilo stondato e coprialluminio;

F68 window: front view;
Detail: shaped profile and  aluminium coating;

F68 fenster: vorderansicht;
Detail: fassoniertes profil und aluminiumabdeckung;

Particolare: ricopertura con profili in alluminio;
Detail: aluminium profile coating;

Detail: aluminiumabdeckung;

  Le finestre e portefinestre 68 mm si presentano sostanzial-
mente immutate nelle linee estetiche che le hanno caratteriz-
zate dalla loro messa in produzione.
La scelta di una finestra F68 esprime il desiderio di completare 
la propria casa con un infisso che da mero strumento diventa 
complemento d’arredo. La maggiore sezione della finestra, in-
fatti, fa sì che già a prima vista il manufatto si presenti come 
un oggetto “importante”, solido, bello, una sorta di ideale com-
pletamento della scelta d’arredamento.
Esteticamente, è possibile avere la F68 con un profilo sagoma-
to, a fianco della quale è ovviamente possibile avere il classico 
profilo standard.
E sempre in tema di innovazioni estetiche, a richiesta del Clien-
te la F68 può adesso avere lo stesso tipo di cerniere sia nella 
versione a battente sia nella versione anta a ribalta, soluzione 
di impatto visivo sicuramente più gradevole ed attuale. 
I punti di chiusura sono da 10 a 12, a seconda del tipo di anta, 
esattamente come per il modello 57mm.
Anche per la F68 ha ottenuto ottimi risultati di certificazione 
(la classica finestra a 2 ante ha ottenuto una valutazione addi-
rittura superiore al massimo!) con una “configurazione” minima, 
nel senso che è stato possibile raggiungere determinati livelli 
già utilizzando legno e vetro di “base”. Questo significa, ovvia-
mente, che con essenze e vetri di qualità superiori ed eventuali 
ricoperture con profili in alluminio, le performances che la F68 
può offrire sono ancora superiori. Ancora, le certificazioni sono 
state ottenute con infissi fino a 4 ante e per una gamma di mi-
sure tale da coprire la quasi totalità delle misure in cui sono 
normalmente realizzati gli infissi.
Infine, quello che a buon diritto rappresenta un vero punto di 
orgoglio: prima azienda in Italia, Stenfis ha ottenuto la certi-
ficazione dell’alzante scorrevole con ferramenta AGB raggiun-
gendo ottimi risultati. Un dato che, crediamo, non ha bisogno di 
ulteriori commenti.

  The today’s 68 mm windows and window doors essentially sti-
ck to the original design characterising them since they were 
first built.
Choosing an F68 window expresses the desire to add style to 
one’s home: the window becomes an accessory. The increased 
section of the 68 mm window immediately raises the idea of an 
“important” object, of a solid and beautiful piece of furniture 
perfectly completing the look of a room.
The F68 window is available with a shaped profile or with the 
classical standard profile.
The news is, that, on demand, the F68 window can be equipped 
with the same type of hinges for both the sash and the trapdoor 
version. This renders the window trendier and more pleasant to 
look at.
Depending on the type of sash, the F68 series features between 
10 and 12 closing points, exactly as with the 57mm model. 
The basic “configuration” of the F68 window has been certified 
with excellent results (the classical 2 sash window has even 
exceeded the top level!). Significant standards are achieved by 
employing standard wood and standard glass. As a consequence, 

high quality wood, superior glass and aluminium coatings will 
result in an even higher performance.  
The certification has also been obtained for 4 sash windows and 
for a wide range of window sizes covering almost the entire 
range of ordinary joinery.  
Stenfis is the very first Italian company having been granted the 
certification for the sliding uplifting window   with AGB hardwa-
re with excellent results. This is a success, which we at Stenfis 
are very proud of.

  Die 68mm Fenster und Fenstertüren haben grundsätzlich 
die seit Produktionsbeginn bestehenden 
ästhetischen Eigenschaften beibehalten. 
Ein F68 Fenster wählen deutet nicht nur 
auf praktisches Denken: Das Fenster soll 
vielmehr ein Wohnaccessoire werden. 
Durch seinen großzügigeren Querschnitt 
präsentiert sich dieses Fenster ab dem al-
lerersten Blick als ein “wichtiger”, solider 
und schöner Gegenstand, als das Detail, 
welches die Wohneinrichtung perfekt vol-
lendet.
Innerhalb der Serie F68 kann zwischen der 
Variante mit dem fassonierten Profil und 
der klassischen Version mit dem Standard-
profil gewählt werden.  
Eine Neuigkeit im ästhetischen Bereich be-
steht darin, daß das F68 Flügelfenster und 
das F68 Kippfenster, auf Anfrage, beide 
mit denselben Scharnieren ausgestattet 
werden können. Dadurch gewinnt das Fen-
ster ein modernes und attraktives Design. 
Je nach Flügelart zählt das F68 Fenster 
zwischen 10  und 12 Verschlußpunkte, ge-
nauso wie das 57mm Fenster. 
Die “Grundaustattung” der Serie F68 (Stan-
dardholz und Standardglas) hat die Zer-
tifizierungsprüfung mit hervorragenden 
Ergebnissen bestanden (das klassische 
zweiflügelige Fenster hat die höchste 
Bewertung sogar überboten!). Wenn Ho-
chqualitätsholz und –glas und eventuell 
Aluminiumprofilabdeckungen eingesetzt 
werden, steigert sich die Leistung demen-
tsprechend.  
Die Zertifizierung wurde auch für Fenster 
mit bis zu vier Flügeln gewährt, deren 
unterschiedliche Abmessungen beinahe 
sämtliche Maßvarianten der  Standardfen-
sterpalette umfassen.  
Als erster Hersteller in Italien hat Stenfis 
die Zertifizierung für das Schiebefenster 
mit AGB- Beschlägen erhalten. Einen Er-
folg, auf den wir besonders stolz sind.   

Alzante Scorrevole 68mm con nuova ferramenta AGB che, con una 
distanza minima tra le ante e il nuovo profilo inferiore in allumino, ha 

ottenuto la certificazione con ottimi risultati;

The sliding uplifting 68mm window with new AGB hardware, with a mini-
mum distance between sashes and new bottom profile in aluminium, 

has passed the certification test with excellent results;

Das Schiebefenster 68mm mit neuen AGB- Beschlägen, mit einer mi-
nimale Distanz zwischen den Flügeln und neuem unterem Aluprofil, hat 

die Zertifizierungsprüfung mit hervorragendem Ergebnis bestanden;


